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la

.GAZETA TRANSILVANIEI. i i

Cu I Octomvre 1886 st. v., se va începe u iif t n o u  

abonam ente , la care învitămu pe toţi onoraţii amici 

şi sprijinitori ai foiei nostre.

Pretulă Abonamentului:

Pentru Austro-Ungaria: 
pe trei luni 3 fl.

Ş6se m 6 , ,

„ unu anu 12 „
Pentru România, şi străinătate:

pe trei luni 10 franoi 
„ şese „ 20 „
„ unu anu 40 „

Abonarea se p6te face mai uşorii şi mai 

repede prin mandate poştale.
Abonaţiloru de păn’acum li-se recomandă 

a însemna pe cuponă numărulă fâşiei sub care 

au primită (Jiarulă.

Domnii ce se vorii abona din nou să binevo4scâ 
a scrie adresa lămuritu şi a arăta şi posta ultimă.

Administraţiunea.

Braşovii, 25 Septemvre 1886.
Când firulă telegrafică ni-a comunicată cu- 

prinsulű răspunsului ministrului-preşedinte Tisza 
la interpelările ce i s’au adresatü în cestiunea 
bulgară, amu c[isă, că acestű réspunsü face asu
pra nóstra impresiunea, că d-lă Kalnoky cu po
litica sa a intrată într’o înfundătură de unde nu 
mai póte eşi. Amü susţinută totü atunci, că ac
centuarea deosebită a tractatului de Berlină în 
aceste momente dovedesce, că înţelegerea dintre 
cele trei împărăţii departe de a fi perfectă, nu 
esistă de locă în cestiunea bulgară şi amă adausü, 
că Austro-Ungaria pare a fi în neputinţă de a 
striga a(Jí ună veto Rusiei, ér d-nii Kalnoky- 
Tisza ne mângăiă cu speranţe privitóre la des- 
voltarea independentă a pop0reloră din Balcani 
şi la împiedecarea protectoratului rusescă asupra 
Bulgariei.

Părerile aceste ale nóstre au fostă înteme
iate. Acésta o putemă vedé din modulă cum 
este interpretată şi criticată discursulă d-lui 
Tisza de foile oficióse din Viena şi Berlină. 
Cátü pentru Ziaristica ruséscá sciamă dinainte 
că ea se va pronunţa defavorabilă asupra lui.

ţ)iarulă rusescă „Novosti“, care găsesce, că 
discursulă d-lui Tisza e provocătoru adauge: 
„Décá faptele bărbaţiloră de stată din Ungaria 
arű urma să fiă în acordă cu vorbele loră, atunci 
soluţiunea pacinică a cestiunei balcanice va fi 
imposibilă“.

Pentru ca însă lucrurile să nu ajungă aşa 
departe, ca faptele să corăspundă vorbeloră, in- 
grijesce principele de Bismarck şi este fórte ca
racteristică pentru alianţa, ce a legat’o acestă 
cancelarü cu monarchia nóstrá, décá foile ger
mane, în faţa declamaţiuniloră înfocate şi a sbu- 
ciumăriloră din dieta ungară, susţinu, că „aii 
anţa cu Germania dă Austro-Ungariei tăria de 
a |iné în fréu politica răsboinică şi periculósá a 
Unguriloră.“

Organulu principală ală cancelarului ger- 
manü „Norddeutsche Allg. Ztg.“, cântă pe a- 
ceeaşi córdá, când le spune Unguriloră, că ali
anţa austro germană a fostă încheiată între mo- 
narchi şi nu între parlamente şi că numai în 
acésta constă garanţia duratei ei.

Cu alte cuvinte li se spune Unguriloră, că 
ei de geaba strigă şi ameninţă în parlamentă, 
căci monarchii voră face totă numai ce li se 
pare loră mai bine şi mai cu socotélá.

Pressa unguréscá găsea, că declaraţi unea 
d-lui Tisza cuprinde şi o ameninţare seriósá, în 
paragiulă unde e vorba de împiedecarea protec
toratului ori şi cărei puteri asupra Bulgariei.

Nici acostă bucuriă însă n’au voită să li-o 
lase foiloră maghiare oficioşii din Viena. Orga- 
nulă ministriloră de esterne şi de răsboiă, „Frem
denblatt“, s’a grăbită a reduce preţi6sa amenin
ţare a d-lui Tisza la adevărata ei val6re scriindă 
că „Austro-Ungaria trebuS să recunöscä faptulă, 
că Rusia are ună interesă îndreptăţită la des- 
voltarea lucruriloră în Bulgaria şi că sâmţulă 
naţională rusescă nu mai pöte să fiă indiferentă 
faţă cu sörtea Bulgariei.“

îndată ce i se recunösce Rusiei îndreptăţi
rea de a se interesa în modă deosebită de s6r- 
tea Bulgariei se recunösce în principiu şi pro- 
tectoratulă Rusiei asupra acestei ţări. Şi aşa 
susţină foile rusesci, că acestă protectorată nu 
e decâtu ună echivalentă pentru consimţirea Ru
siei la ocuparea celoră două provincii turcesci 
de cătră Austro-Ungaria.

Acum se vorbesce de-o conferinţă s6u de 
ună congresă, care să se ocupe cu cestiunea 
bulgară. Resultatulă ni-lă putemă închipui dina
inte. Elă de sigură nu va scöte monarchia 
n6stră din înfundătura. în care au băgat’o gu
vernele ei, cari nu sciu, ori nu potă face ca 
faptele să fiă în acordă cu vorbele loră.

Crisa bulgară.

— Se vorbesce prin cercurile politice serióse din 

Pesta că puterile voră avea sé se ocupe cu unü proiectil 

de conferinţă pentru aplanarea cestiunei bulgare. Décá 

propunerea pentru convocarea unei atari conferinţe e 

făcută deja séu cine o fi luatü iniţiativa, acésta nu e 

cunoscută. Se mai discută în multe părţi părerea că 

presenţa Regelui Milanü la Viena şi perspectiva d’a 

petrece şi în Pesta e de 0reşî care însemnătate pentru 

aplanarea cestiunelorü ce suntü la ordinea cailei.

— In declaraţiunile d-lui Tisza (Jiarele rusesci védü 

încuragiare a regenţilorii bulgari ua sé se opuiă la cere

rile rusesci. ,Nu e esactü, (|ice nN o w o s tică intere

sele Austriei reclamă o federaţiune a statelorü balcanice 

independente, căci atunci Austria ar trebui sé dea ime

diată o autonomiă politică Bosniei şi Herţegovinei şi sé 

se abţiă de la orí-ce amestecű în Serbia. Discursulă 

ar fi şi ostilü Rusiei, de óre-ce elü combate dreptulü 

Rusiei, protectoratulü asupra Bulgariei, cu tóté că aces

ta nu e decátü unü echivalentă pentru consimţământulă 

tacitü alü Rusiei la posesiunea provincielorü turcesci de 

cătră Austria. Tocmai acésta ar fi provocátorü. Décá 

faptele ómenilorü politici ai Ungariei ar fi în acordü cu 

vorbele loră atunci o soluţiune pacinică a cestiunei bul

gare ar deveni imposibilă.«

— „Neue Freie Presse“ crede că generalulü Kaul- 

bars vré sé provóce incidente spre a face necesară o 

ocupaţiune.

—„National Zeitung“ observă la discursulü d-lui 

Tisza: „Décá Ungurii íntrébá supăraţi, că ce le folosesoe 

alianţa germană, li se póte réspunde fórte bine: ea dă 

Austro-Ungariei razimulö necesară, spre a ţin0 în frîu 

perniciósa politică résboinicá a Ungurilorü, care * ar voi 

sé práváléscá monarchia în aventuri unde n’ar avea a- 

liaţi, ci ar face numai treburile Angliei şi la care nu se 

potrivescü nici înprejurările naţionalităţiloră Ungariei, 

nici ale Cislaitaniei.*

— „Fremdenblatt“ (Jice: »Regenţa bulgară îşi în- 

deplinesce cu abilitate sarcina grea d’a manţinâ liniştea, 

respeetändü pe puteri şi basându-se pe legalitate; dér a- 

titudinea generalului Kaulbars ,1a meetingü şi cálétoria 

lui nu suntü de natură a aduce o împăcăciune. Pleni

potenţiarii suntü pretutindeni acreditaţi pe lângă guver

ne, ér nu pe lângă mulţime. Orî-ce guvernü are drep

tulü sé considere negocierile începute cu mulţimea ca o 

violare a autorităţii lui. Décá Rusia vrea sé reuşească, 

trebue ca generalulü Kaulbars sé se conformeze stipula- 

ţiunilortt tractatului din Berii n ü “

— „România liberău scrie: »Avemü scirî positive, 

cum că Radoslavov, prim-ministrulü Bulgariei, slăruindQ 

pe lângă Kaulbars, agentulü Rusiei, ca alegerile sé se 

facă la termenulü hotärltü de consiliulü ministerială,

Kaulbars i’ar fi réspunsü urmátórele: Ei bine, atunci ş ' 

eu voiu aduce 40,000 de alegétori!

;; Telegrafului primesce din Sofia urmátórele seirf: 

»Au sositü în capitala Bulgariei maiori şi coloneii; cari 

vorü constitui consiliulü de résboiu, ce va judeca pe o- 

ficerii trădători. Edíficiulü şc6lei militare este pá^itü de 

sentinele şi nimeni n’are voiă sé se apropie de elü. 

Starea de asediu urmézá. La orele 9 stradele suntü pă

tate de soldaţi."

Tisza judecatft de Kemeny.

Intr’o serisóre adresată alegétorilorü săî, fos- 
tulă ministru de comunicaţiune Kemeny scrie 
despre ministrulă Tisza astfelă:

Acceptü pe Colomanü Tisza ca conducétorulü méu 

politicü. Se póte, ce e dreptü, că eu nu-lü considerű ca 

pe unü mare spiritü organisatorű séu administrativii; dér 

ín totü casulü ílü ţiu de unü oratorü escelentü In des- 

baterí, de unü conducétorü de partidă estraordinarü de 

dibaciu. Aceste calităţi insé suntü pretutindenea căutate 

şi în orice altü statü i-arü puté asigura ori când o în

semnată posiţiune; dér la noi ele suntü de nepreţuitO. 

Cine putea ţină unită partida guvernamentală cu o aşa 

mână de ferö, ca elü? Se póte — folosindu-mé dşcu

vintele şi icóna vechei fabule — că elü nu este nici

odată unü ochiulu boului (o pasére), dér este câte-odată 

unü cocostârcii ca rege alű bróscelorű; cu tóté astea noi, 

cari suntemü mai sancvinicî, tocmai de unü astfelÜ de 

conducétorü politicü avemü nevoiă. Faţă cu atacurile, 

adeseori furtunóse şi nu totdéuna line, uneori elocvente 

şi nu rareori invenţi0se, elü, cu concepţiunea sa totdéuna 

gata de luptă, liniştită, trécjá, cu puterea sa d’a fi totdé

una la loculü séu, conduce pe aderenţii séi nu numai la 

victoriă materială, ci şi morală. ResUltatele sale dobân

dite pănă acum ne îndreptăţescă ajadmite, că cu acelaştt 

succesü va lucra şi mai departe. Crisele multe minis

teriale le considerű ca desavantagióse afacerilorü publice; 

disolvarea partidei liberale séu guvernamentale însă o de- 

clarü ca directü fatală pentru ţâră.

Deórece eu credü, că actuala partidă guvernamen

tală sub conducerea lui Tisza mai curéndü oferă ţării 

nóstre posibilitatea d’a se desvolta sigurü şi necontur

bată, vréu sé rémánü şi mai departe în acéstá partidă 

şi acceptü şi pe vii tor ü conducerea lui Tisza.

Aiacerea Herbert-Christen-Komjathy.

Panică sensaţiune a produsă în cercurile depufâ- 

ţiloră scirea, că deputatulă Bela Komjaty pentru inter

pelarea sa făcută în privinţa afacer ei Herbert-Ohristen a 

fostă provocata la duelă de toţi membrii tribunalului de 

onore ală divisiei militare 32. In şedinţa dela 4 Octomvre 

nu se vorbea în culoarele camerei decâtă de acăstă 

afacere.

»Fără să socotimă de motivate espresiunile peste 

măsură aspre, întrebuinţate de Komjathy spre a’şl în

temeia interpelarea, fără să contestămii dreptulă singura- 

ticiloră d’a cere satisfacţiune pentru astfelă de ofense 

personale, ce potă obveni în camera deputaţiloră, unde 

respectivii nu se potă apăra — (pce „Neues Pester 

Journal" — cu tote astea distinşi membri ai camerei, 

ală cărorQ simţă pentru regalele cavalerismului nu se 

p6te trage nicidecum la îndoială, ’şi-au esprimată păre

rea, că provocarea unui deputată, — pentru cuvintele 

sale esprimate într’o şedinţă publică, — de cătră o în- 

trăgă corporaţiune ar însemna a restrînge în modă sim

ţitorii libertatea cuvântului în parlamentă şi a face im

posibilă critica activităţii instituţiuniloră şi a corporaţiu- 

niloră publice. Deorece casulă concretă din vorbă, pre

cum au^imă, se află in stadiulă d’a se pertracta pe calea 

tribunalului de on6re, eventuală pe cale cavalerăscă,, pă

rerea generală a fostă, că trebue să se aştepte descur

carea acestei afaceri şi numai atunci camera deputaţiloră 

p6te lua posiţiune în privinţa principiară, spre a înlă

tura pe viitoră repeţirea ăstorfelă de caşuri. E probabil, 

că spre scopulă acesta, presidiulă va fi rugată la timpultt 

potrivită, a soroci o şedinţă închisă a camerei.
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înrudirea dinastiei germane cu cea 
italiană.

Cu tóté desminţirile, foile italiane aducü din nou 

soirea, că prinţulft moştenitorii se va căsători cu o fiică 

a prinţului de coronă germanü. piarulü „Caraffo* din 

Neapole scrie:

„Se pretinde, că visita prinţului de coronă ger

manü în Italia, afară de importanţa-i politică, stă în le

gătură şi cu proectulú unei căsătorii a fiicei a doua a 

prinţului cu printulü de coronă alü Italiei. Se 4*ce) că 

consiliulü de miniştri a discutatü propunerea şi a con

simţiţii pe deplinü. Regina Victoria, împăratulO Wilhelm 

şi prinţuld Bismarck ar fi vaforisându căsătoria proec- 

tată, exprimându-şl deplina lorü aprobare în termini 

fórte cordiali şi măgulitori pentru Italia. Prinţulfi ita- 

ianü, cu ocasiunea ultimei sale călătorii, a visitatü fa

milia prinţului de coróná germanü şi a fostü primitü de 

ea fórte cordialü. Se mai asigură, că ín curéndü va fi 

o întâlnire a părechei princiare germane cu regele Um- 

berto şi că cea dîntăiu va visita Roma érna viitóre.“

0 telegramă din Roma cătră »Corriere dél Mat

tiad« repetă scirea de mai süsü. Decă se va face a - 

céstá căsătoriă, ar fi pentru prima dată, că o princesă 

protestantă întră în relaţii de înrudire cu Casa Savoya.

SOIRILE PILEI.
O telegramă din Pesta spune, că s’a produsü prin 

sferele cărmuit(5re în privinţa situaţiunei esterióre unü 

curentü fórte puternicü pentru înlăturarea rësboiului de 

tarife cu România. Se pare chiar că contele Kalnoky ar 

fi lucratü ín acestü sensü pe timpulü ultimei sale pre- 

senţe în Pesta şi că guvernul ü ungurescü ar fi chiar dis- 

pusü, cu tótá atitudinea contrarie a ministrului de co- 

merciu, d’a da ascultare propunerilorü contelui Kalnoky-

—x—

Sub titlulü »Particularismus* începu a publica în 

Pesta deputatulü Iuliu Horváth o lucrare, în care tra- 

tézâ cestiunea naţionalităţilorO, precum şi cestiunea po

litică şi economică din Ardealü. Au apărutO pănă acum 

două broşuri, prin oari autorulü arată mare nemulţumire 

faţă de guvernulü actualü, a căruia politică de pănă acum 

4ice că fù basată tocmai pe slăbiciunea şi nedestoinicia 

statului ungurescü. „Ellenzék“ salută apariţiunea acestei 

lucrări cu fórte mare bucuriă, şi (Jice că pănă acum nu

mai elü a fostü care de şâse ani luptă cu credinţă pen

tru causa cestiunei ardelenesc!.—Vorbă să fiă, pare că 

guvernulü nu susţine pe şoviniştii ardeleni pe sub mână.

Rabinulü Evreilorü din Szabadka voise filele aceste 

së predice în sinagogă nemţesce. Abia începuse însë ra

binulü së predice şi Evreii nemulţumiţi începură a murmura 

demonstrativü, be unii din ei începură a părăsi sinagoga, 

aşa câtü rabinulü fù silitü să-şî întrerupă predica sa. — 

Aşa spunü foile »patriotice«, care acusă indirectü pe ra

binulü că nu e »patriotü«, fiindcă nu predică în limba 

»civilisatorilorü» Orientului.

Cu ocasiunea deschiderei noului teatru naţionalfl 

maghiarü din Seghedinu, află »Ellenzék“, că naţia maghiară 

a fostü reu compromisă, din causă că coionelulü Haletzky 

ar fi salutatù pe ministrulfl-preşedinte Colomanü Tisza 

în limba germană, ér C. Tisza i-a rëspunsü deasemenea

în limba germană. Acésta (Jice .Ellenzék“ că s’a întâm- 

platü chiar în Seghedinü, care este metropolea Ungariei 

de josü. — Bietulü „Ellenzék«, multe 4‘le amărite mai 

are şi elü!

—x—

In filele trecute măcelarii din Tér gulii-Mureşului 

s’au pusü în grevă şi trei (Jüe n’au vrutü să vân^ă nicî 

carne nicî unsóre. Causa a fostü ordinaţiunea oraşului, 

ca măcelarii să taiă porcii afară din oraşă. Autoritatea 

orăşenâscă a sciutü face în curéndü ordine.

In luna lui Septemvre s’au depusü la cassele din 

Braşovu fl. 343,334.25 şi s’au ridicatü fl. 330,734.73.

—x—

La Vladivostok (Siberia) a sositü din Posnania d. 

Matiuşevsky, delegatulü bieţilorO Poloni espulsaţi din Ger

mania polonă. Acestü delegatü caută locurile bune pen

tru nenorociţii emigranţi. Se 4ice că elü opinézá pen

tru ţâra Ussuriiska. Guvernulü rusü refusă a da per

misiune Polonilorü de a se stabili aiurea decátü dincolo 

de munţii Uralî. — Sărmani Poloni!

Citimü în »Naţiunea*: „Unü domnü, anume Lud- 

vig Regius, de origine germanü, pripăşittt în Bucuresci 

de câţiva ani, dupăce mai întâiu a sciutü să contrac

teze nisce credite însemnate, în calitate de comisionarü 

alü mai multorü fabrice din străinătate, a luat’o (JMe 

trecute la sánétósa lăsândO în urmă-i pentru despăgubi

rea creditorilorü săi unü activü de.... două scaune şi o 

masă. Şi acestü onorabilü comisionarü intră în rându- 

rile acelora ce ne disereditézá în străinătate. Tribuna- 

lulü comercialü de Ufovü a fostü încunosciinţatD de acestă 

dispariţiune.“

Astă sérá Joi se va juca la redută „Dér Jourfix“, 

comediă originală în 4 acte de Hugó Bűrger. Sâmbătă 

pentru ântâia dată se va juca „Halbe Dichter«, cea mai 

nouă comediă de Rosen.

Impresiuni plăcute şi folositore 
dela Preşmeru.

23 Septemvre 1886 st. v.

Domnule Redactorü! In (piele 9 şi 10 de I. c. st. v. 
reuniunea învăţătoriloră români gr. or. din districtulă 
Braşovului şî-a ţinută în opidulü Preşmeră adunarea ge
nerală de districtü a sa. Am participată dela ínceputü 
la şedinţele acestei corporaţiunî culturale şi până la sfer- 
şitfi m’am adápatü de cele bune şi folositore întâmplate 
cu ocasiunea acésta. Pe deoparte pertractările din şe
dinţe ale învăţătoriloră membri, pe de alta unele lucruri 
şi surprinderi neaşteptate întâmplate afară de şedinţe 
mi-au fostă totü atâtea impresiuni plăcute şi folositore 
despre cari voiü a raporta ceva.

Conformü programei învăţătorii membri ai acestei 
corporaţiunî în frunte cu preşedintele, d-lü directorü gim- 
nasialü Stefanü Iosifü, au participatü ín corpore la ser- 
viciulü divinü ímpreunatü cu parastasü pentru membrii 
decedaţi ai reuniunei, precum: protopresbiterulă Iosifă, 
preotulü Ştefană, Iónü etc. celebrată în biserica din 
locü. De aici amă mersă într’una din şalele de învăţă
m ânt ale frumosului edificiu alü scólei române, unde a 
urmatü deschiderea şedinţei prin presidiu. In cuvéntulü 
de deschidere s’a spusă istoriculă acestei reuniuni, care 
e cea mai vechiă în archidiecesă, de care istoriâ on. 
presidiu a legată biografia unuia dintre membrii mai 
vechi decedaţi ai acestei corporaţiunî, fericitulă Ioană 
Petrică, fostă directoră la una din scólele capitale din

Satulungă (Săeele). Astfelă de bărbaţi devotaţi cu trupû 
şi sufletü scólei şi înaintărei nóstre pe acestă terenú 
precum a fostă şi directorulă răposată Ioanü Petricö 
merită a fi reamintiţi clin când în când urmaşilord, ca 
să le fiă lucrările lorü de imitatü acestora.

După deschiderea adunărei s’a constatată numërulô 
membrilorú presenţi şi absenţi. Din tóle patru proto- 
presbiteratele din cari e compusă reuniunea acésta, în
văţătorii membri s’au presentată într’ună numără îndes- 
tulitoră şi ceea ce m’a impresionată mai multă a fostD, 
că şefii tracturiloră protopresbiterale înşişi au luaţii 
parte mâi multă séu mai puţină la şedinţele reuniunei; 
aşa păr. protopresbiteră Demetriu Coltofeanu din tractu’ö 
Treiscauneloră în fruntea învăţătoriloră de sub inspec- 
ţiunea d-sale a participată pănâ la sfîrşitulă şedinţelor!!, 
ér părintele protopresbiteră Ioană Petrică din tractulü
I şi II ală Braşovului şi Traiană Meţiană din traclulü 
Branului la o şedinţă a acestei adunări. Am vécjutö şi 
preoţi, din cari unii destingându-se şi pe terenulü pe
dagogică.

Afară de lucrările (agendele) reuniunei aşa (Jicêndü 
ofiicióse pertractate cu multă băgare desémá în şedinţe, 
amintescü ca obiectü mai nou disertaţiunea d-lui Ioanö 
Dima Petraşcu: »Critica limbei în manualele nóstre de 
scolă,« prin care combate limbagiulü, stilulü şi ortografia 
celorü mai multe cărţi întrebuinţate în scólele nóstre. 
Disertaţiunea d-lui Petraşcu s’a ascultatü cu unü deose
bită interesü din partea membrilorü ; era dorinţa së i 
urmeze şi órecari reflesiuni aci în şedinţă lucrărei din 
cestiune, însă seurţimea timpului cum şi îngrijirea că o 
critică formală totü nu i se putea face cu acestă oca
siune, elaboratulü a rëmasü să se publice în fóia reu
niunei „Scóla şi Familia“, unde apoi îi póte urma cri
tica ce ar fi de doritü. S’a mai vorbită şi despre stu- 
părită ca obiectă aparţinătoră grădinei şcolare din partea 
preotului Constantină Dimiană din Breţcu, care după 
cum sciută este a şi începută së publice în tóia reuniu
nei cunoscinţe din acestă ramă economicu.

Adunarea generală a acestei corporaţiunî în şe
dinţa posmeridiană a sa dela 10 Septemvre a. c. st. 
v. avu rara fericire a saluta în mijloculă seu şi pre 
Escelenţa Sa Inaltpreasfmţitulă Archiepiscopă şi Metro- 
polilü Miron Romanul însoţitO de Preacuvioşiele lorü Dr. 
Ilarionă Puşcariu archimandrită, Nicanor Frateştt proto- 
singelü şi Rev. domnă Ioană Popescu, profesorü semi- 
narială, şi alţii; cari cu mare atenţiune au ascultată ra- 
portulă specială ală comitetului centrală asupra temei 
pertractate în despărţeminte „Disciplina în scólele popo
rale şi mijlocele positive de a o susţinea“, cetită de mem- 
brulă şi redactorulă lonă Dariu.

Escelenţa Sa Archiepiscopulă nostru, care tocmai 
acum călătorea prin Bârsei în afaceri canonice, în- 
ţelegândă de adunarea reuniunei învăţătoresci, ce se ţine 
în Preşmeră, a binevoitü delà Brană a veni de-adreptulö 
la Preşmeră ca së ne cerceteze. Aci a fostü primitü 
de poporü în frunte cu preoţii locali Alexe FrateşO şi 
George Ludu, ornaţi bisencesce, şi de representanţii Saşi 
ai opidului Preşmer, apoi de întréga corporaţiune învë- 
rátoréscá în frunte cu preşedintele ei d-nulü Slefanö 
Iosifă, directoră gimnasială. Escelenţa Sa a cercetată 
biserica română, a rostită ună cuvântă pastorală popo
rului, a cetită molitva de deslegare la mormântulă ră
posatului preotă de acolo Nicolae Frateşă, a trasă apoi, 
dupăce a cercetată reuniunea, la casa parochului locala 
Alexe FrateşO, de unde după o 0ră a plecatü la 

Săcele.
Primirea învăţătorilorO în opidulü Preşmer a fostü 

din tote punctele de vedere dintre cele mai bune. Co
mitetulü parochială, bravii preoţi şi învăţători de aicî, 
lâsândü la o parte orice afacere pentru sine, au îngrijită 
ca noii 0speţi sosiţi din tóté părţile să nu sufere de 
nici o scădere. Cuartirele erau designate, şalele de în- 
vëtâmântü ale şc0lei, unde să se resolve afacerile reu
niunei, curăţite, aerisate şi chiar decorate, preparativele 
pentru alimentare la hotelulă locală făcute etc. etc. aşa 
că nu rămase nimică de doritü.

FOILETONtJ.

M o ţ i i  şi I s t r i e n i i
i i .

Unele particularităţi limbistice în graiulü poporului mun
ţilor ü apuseni,

de G. CANDREA*).

Limba română, ce răsună atjî de pe buzele a 12 

milióne de Români, deşi trecută prin atâtea furtune se

culare, abstracţiune fâcândü de unele diferinţe accidentali, 

proprii tuturorü limbilorü, ’şi-a păstratO constituţiunea şi 

caracterulü sëu atâtü de uniformü în tote părţile locuite 

de Români, încâtü cu dreptü se póte numi : una şi aceeaşi 

Umb& nedespărţită.

La acéstá uniformitate a limbei nóstre, esclu4ândü 

zelósa şi tradiţionala alipire a Românului cătră limba sa, 

fără îndoială a contribuită multü limba bisericéscá. Escep- 

ţiune dela acésta face numai limba Românilorü din Ma

cedonia, Mesia, Tracia, Epirü şi Albania, precum şi ace

lorü diü Istria, cari, din causa "unorü particularităţi, se 

potü considera ca dialecte ale limbei române.

Décá cu tóté aceste aflămfi unele mici abateri în 

graiulü nostru románescü, din unü ţinută faţă de altü

*) Aci lasă să urmeze observaţiunile asupra graiului 
din munţii apuseni întocmai aşa cum ni le-a comunicată 
d-nulă Candrea. Teofilîi Frâncu.

ţinutfl románescü, acésta este a se ascrie influenţeloră 

externe şi împrejurârilorü locaiï sub cari s'a desvoltatü 

limba ţinutului respectivü. Aşa bunáórá, unde Românii 

suntü în mase mai compacte, precum în jurulü Blajului, 

Bistriţei, Orăştiei, Sebeşului, Sibiiului, Făgăraşului şi 

Braşovului, acolo graiulü románescü a rëmasü mai in- 

tactü de ingredienţe străine. Peste totü putemü afirma, 

câ limba poporului săsescă în mijloculă cărora, eu o 

mică escepţiune, petrecă Românii din ţinuturile de mai 

susă, n’a avută nici o influinţă stricăciosă asupra des- 

voltărei graiului románescü ; fiă că Românulă avea an- 

tipatiă faţă de acestă dialectă stricată nemţescO şi se 

potrivea mai puţinfl cu firea şi vorbirea lui, fiă încă şi 

din motivulü prin care acestü poporü cerca în tóté re

ferinţele sociale, economice şi industriale a se esclude şi 

separa de Români. Şc0la germană n’a pututü së lase 

decâtü prea puţine urme şi aceste numai în vor

birea foştiloru grăniţerî, cari erau ţinuţi a frecuenta 

şcoala.

Din contră, graiulü Românilorü din acele părţi, 

unde petrecü împreună cu Ungurii séu în nemijlocita 

apropiere cu dânşii este mai puţintt curatü. Dovadă des

pre acésta este graiulü Românilorü de pe lângă Ciuşiu, 

Gherla, Deva, Hunedóra, şi părţile cari se mărgi- 

nescü cu Ungaria, cum suntü unele ţinuturi din munţii 

apuseni.

Românii din Secuime aprópe mai toţi ’şi-au per- 

dutü limba lorü románéscá, ér vorbirea acelora de pe la 

Satmarü, Baia-Mare, Careii-Mari, Oradia-Mare, Beiuşă şi 

alte părţi din Ungaria e tare stricată. Unele frase din

aceste din urmă ţinuturi ne vorü arăta în de ajunsü 

starea tristă în care în 4iua de a4i se află limba 

nóstrá.
Aşa Románulü-sátmárénü, Ungaria, (Jice: a venyit 

ârvizul şi nyia dus boroşhordaiele =  a venitü povoiulü şi 

ne-a dusă buţile de vină; mergemü pe drumu kerestul 

=  mergemü peste drumă; unde sé ne tălăluimu =  

unde să ne întâlnimă; hai se băsăduimu — aide sé 

vorbimă
Nu se póte nega că şi în ţinuturile transilvane în

şirate mai susă suntă multe cuvinte străine mai cu 

sémá maghiare; ceea ce e a se atribui stărei asupritóre 

sub care Românulă a gemută până mai ieri alaltăieri; 

căci nefiindu-i permisă a cerceta şcola, graiulü şi res

pective limba a trebuita să sufere în desvoltarea sa, 

ér dânsulă pentru a-şî puté esprima tote trebuinţele 

vieţei, cari cu timpulă s’au înmulţită, a trebuită să îm

prumute dela cei mai de aprópe de elă şi în casulü 

nostru dela Unguri.

Multe din aceste cuvinte străine şcola cu timpulü 

le-a înlocuită prin altele mai potrivite; multe însă au ră

masă întrupându-se aşa (Jicándü în limba nóstrá, căci 

nu-i mai este iertată nicî şc0lei să le dea afară, décá 

voesce să nu ne despartă de poporă.

Cu cuvintele împrumutate, nolens volens, dela con

locuitorii noştri Unguri, a trecută totodată şi modulă es- 

primărei în vorbirea nóstrá, care a rămasă permanenţii 

pănă în 4iua de astă4i, aşa d. e. consonantele t, g, n, 

urmate de vocale sună pururea ca consonantele ungu- 

resci ly, gy, ny; asemenea d urmatü de vocala i séu e
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cercurile diplomatice că décá alegerile s’ar face 
cu 8 (Jile mai târdiu de câtu data fixată de gu- 
vernü acésta ar micşora încordarea raporturi lorü 
dintre Rusia şi Regenţa şi ar evita mai cu sémá 
incidentele ce s’ar putea produce la Rusciucü şi 
Varna, unde generalulü s’ar găsi de sigură Du
mineca viitóre, 4iua alegerilorü. Se speră că 
guvernulü va consimţi a accepta acésta amânare, 
décá e cerută în modű oficialü de Rusia, ceea 
ce ar fi póte punctulü de plecare alü unei în
ţelegeri mai depline.

Viena, 5 Octomvre. Clubulű austro-ungarű 
a presintatu Camerei deputaţiloru. unü proiectü 
de lege ce crează Camere de lucrători, cu o or- 
ganisaţiune coniormă Camerilorű de comerciü. 
Aceste Camere de lucrători vor trebui sé nu- 
méscá 9 deputaţi în Reichsrath.

SOIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. a >Gaz. Trans.«)

SOFIA, 7 Octomvre. — Guvernulu a lio- 
tărîtO. sS renunţe la amânarea alegeriloru. Ale
gerile se voru face necondiţionata Dumineca viitore.

Se vorbesce, că generalulu Kaulbars nu se 
mai reîntorce în Sofia, ci pUcă în Rusia.

MADRIDtl, 7 Octomvre. — Din causa de- 
misiunei ministrului de rSsboiu şi de marină, a 
isbucnitu o crisă de cabinetu. Starea de ase
diu s’a ridicatu ne’ntâr<Jiatu. Ped^psa cu m6rte a 
oficerilorft revoluţionari s’a schimbaţii în închi- 
s6re pe viâţă.

A ş6sea tragere la sorţi publică

a scrisurilorü fonciare de 6°/0 ale Institutului de credită 
şi de economii „Albina“ a urmatü în 1 Octomvre 1886 
în presenţa Domnului notarü reg. publicü, Dn. Gabrielű 
Zágoni, şi a doi membri ai comitetului de supraveghiare 
alü institutului. S’au trasü în valórea totală de 53,300 fl. 
următorii numeri:

â fl. 100: Nr. 12, 15, 19, 52, 56, 57, 74, 76, 
90, 103, 116, 120, 121, 123, 125, 129, 142, 153, 158, 
162, 191, 198, 205, 226. 232, 244, 246, 249, 262, 269, 
272, 306, 314, 316, 322, 333, 335, 337, 338, 340, 351, 
361, 372, 376, 379, 393, 395, 400, 403, 414, 431, 434, 
437, 438, 441,.445, 448, 449,452, 453, 467, 503, 506, 
510, 513, 517, 526, 530, 535, 543, 547, 548, 563, 568, 
573, 588, 611, 619, 628, 639, 642, 647, 651, 654, 655, 668 
669, 680, 684, 685, 690, 694, 699, 705, 707, 722, 749, 
750, 758, 761, 765, 766, 769, 770, 778, 780, 782, 784, 
786, 788, 792, 801, 802, 806, 815, 842, 845, 850, 852, 
853, 861, 868, 875, 878, 906, 911, 915, 926, 927, 928, 
934, 939, 950. 952, 970, 975, 997, 998, 1007, 1031, 
1041, 1045, 1053, 1055, 1058, 1086, 1089, 1091.

â fl. 500: Nr. 19, 30, 38, 60, 123, 152, 161, 
184, 214, 273, 274, 283, 284, 353, 380, 383, 417, 455, 
459 463 501.

ă fl. 1000: Nr. 45, 50, 58, 110, 156, 163, 197, 
203, 214, 227, 259, 276, 281, 318. 387, 392, 397, 436, 
453, 497, 500, 502, 517, 549, 614, 630, 680, 699.

Cu începere dela 1 Aprilie 1887 aceste scrisori 
fonciare se rescumpérá la cassa institutului în Sibiiu, la 
Filiala sa în Braşovii şi la „Banca cornerc. ung. de Pesta“ 
în íntréga valóre nominală împreună cu interesele cu
rente ; aceleşi sé rescumpérá şi mai nainte ori când prin 
escomptare, séu se potü schimba cu alte scrisuri fon
ciare după cursulü cjüei-

Cu 1 Aprilie 1887 íncétá interesele lorü mai de

parte şi cuponii de interese scáíjétori mai târziu, décá 
la presentarea scrisurilorü fonciare lipsescü, se subtragü 
diti suma acestuia

Din scrisurile fonciare eşite la sorţi la tragerile de 
mai nainte nu s’au presentatü încă pentru rescumpérare 
următorele:

â f l 100: Nr. 128, 177, 270, 345, 346, 419, 657, 
666, 672, 711, 719, 781 803, 812, 903, 904. 

â Ü 500: Nr. 129, 149, 231, 361.

D I V E R S E .
Résbóie contra epurilorü de casă. — piarele din 

Australia spunü că coloniele englese, cari se află pe cós- 

te, suntü ameninţate de o nenorocire íngrozitóre, contra 

căreia locuitorii au luptatü pănă acum în deşertO. Mili- 

óne de epuri de casă suntü réspéndiji peste cămpii prin 

holde şi prin păduri. Este o adevărată invasiune care 

pune în periculü esistenţa culturilorü de totü felulü şi a 

grădinilortt în părţile despre Sydney, Melbourne şi Vic

toria. Plantaţiunile suntü devastate, {recoltele distrase 

de armate întregi de epuri de casă. Flagelulü este â- 

tátü de íngrozitorü íncátü parlamentele australiane a tre- 

buitü sé ia mésuri estra-ordinare. Ele au alocatü suma 

enormă de doué sute mii lire sterline pentru a face ras- 

belü epurilorü de casă ca sé le estermine rassa. Dér 

pare, că acésta sumă nu este îndestuli tőre, şi póte, că 

este nevoiă a o îndoi şi întrei de şi chiar astfelü nu 

este nici o siguranţă ca sé pótá avea resultate defini

tive. Regimente întregi, echipate şi armate ca In cam- 

paniă, ajutate de legiuni de câni dresaţi pentru vénátóre, 

au fostü trâmise în districtele cele mai bănuite, unde a 

ínceputü unü adevératü mácelü. Mai multü încă s’a fă

cută apelü la toţi învăţaţii cari au întrebuinţatfl tóté 

mijlócele chimice pentru a distruge acéstá rassă a roză* 

tórelorü. Câmpii întregi au fostü săturate de substanţe 

veninóse, de otrăvurile cele mai tari. Dér ordele cu u- 

rechile lungi nu se înspăimântă de tóté aceste; cadavrele 

soldaţilorO lorü umplu páméntulü, şi cu tóté acestea ni- 

micü nu’i face a se da înapoi. Ei ínaintézá în colóne 

strînse şi mergü nepăsători la luptă, despreţuindfi mór

tea, care seceră în rîndurile lorü. Luptătorii câ<Juţî pe 

cámpulü de onóre suntü înlocuiţi cu alţii totü atátü de 

otărîţî de a învinge séu de a muri şi Australienii cu 

totulü desperaţi şi desgustaţi de a mai omorî, consultă 

cu durere orisontulü de unde neíncetatü aparü în bande. 

Cei mai fricoşi 4‘cü, că au sé se înbarce pe tóté vasele 

disponibile, cu tótá averea lorü, şi sé se íntórcá în En- 

glitera. Décá desolarea este dér la culme, décá neno

rociţii Australieni se gándescü chiar la o nenorocită că- 

létoriá dincolo de mari furia lorü ínsé este fără mar

gini în contra imprudinţiloră cari au fostü causa acestui 

flagelü íngrozitorü. Aceşti imprudenţi suntü acei cari 

au íntrodusü în ţâră pe cei dintéiu epuri de casă, căci 

acumü câţiva ani în urmă specia epurilorü de casă era 
aci cu totulü necunoscută, fără îndoială şi amatori de 
dobitóce şi vénátori de plăcere. La ínceputü totulü 
mergea bine, dér écá că deodată se réspándirá pretu
tindeni şi deveniră cei mai periculoşi inamici ai locuito- 
rilorü. AstáíJÍ groza Australienilorü pentru epurele de 
casă este atátü de mare íncátü în oraşe şi sate nu se 
mai póte găsi nici unulü din rassa acestui rozétorü. Décá 
acéstá invasiune nu se sfîrşesce, este vorba în Austra
lia de a cere ajutorü vechiului continentü

Editorü: Iacobft Mureşianu.

Redactorü responsabilă Dr. Aurel Mureşianu

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

0 distracţiă plăcută a causatü corporaţiun n ínvé- 
ţătoresci şi poporului preşmereanfi „teatrulü de diletanţi“ 
de timpuriu arangeatü la iniţiativa d-lui George Ludu, 
preotü şi învSţătorO, spriginitil de colegii séi IrodionüFra- 
teşfl şi George Şurariu —  din partea »stólei adulte“ a 
janiméi ţSrane din Preşmerfl. Meritele corpului didacticü 
dela scóla română din Preşmeni cu desvoltarea însuşiri- 
lorü frumóse şi la partea adultă a poporului română din 
locü nu se potü trage la índoélá, după ce mai în totü 
anulü tinerimea adultă se scie presenla societăţei culte 
cu câte ceva nou. Mai anii trecuţi junimea română din 
Preşmerâ cânta în patru voci cântările (réspunsurile) li
turgice în biserică, acum iată-o aceea şi pe scenă—  cea 
mai practică scólá a limbei şi a nobilitărei simţului de 
totü ce e bunü şi frumosü. Piesele representate au fostü: 
Mare lucru e scóla, scenă socială cu cântece şi declama- 
ţionl, acum pentru prima dată representată in Preşmera, 
şi Oinel-Cinel, comedie cu cântece íntr’unü actü de V. 
Alesandri. Améndoué piesele au fostü cu deplinü suc- 
cesü representate. Intre persónels diletante aminteseü pe 
d-na Maria Ludu, carea multü a contribuitü la reuşita 
acestui teatru diletantü moralminte şi materialminte. Ve- 
nitulü curatü a fostü destinatü pentru scopuri de bine
facere

In améndoué (Jile ale adunărei generale a reuniu- 
nei ínvétátorilorü români din districtulü Braşovului ín 
hotelulü localü a fostü prántjü comunü alü membrilorü 
unde asemenea s’a íntáritü simţulfl de convenire ín ase- 
inenaa întruniri. Adunarea generală a acestei corpora- 
ţiuni pe anulü viitorü a fostü invitată la Feldiórá.

Unulü din cei de faţă.

r Nr. 216,

Ultime scirï.

Orchanie, 5 Octomvre. Generalulü Kaulbars 
a sositű éri sérá la Orchanie la 9 óre, A fostü 
primitü de o deputaţiune a locuitorilorü cu stri
găte de: ,,Trăiască Impëratulü“ ! „Trăiască Bul
garia independentă“ ! Apoi deputaţiunea explică 
generalului că populaţiunea are încredere în pa- 
triotismulű regenţei şi că rógá pe Impèratü së 
primésca data alegerilorü stabilită de acésta pen
trucă e urgentü së se alégà unü prinţtt şi së 
pedepsésca culpabilii. Greneralulü se nelinişteşte 
de starea recoltelorü şi a impositelorü, apoi dete 
locuitorilorü motivele pentru cari Impëratulü con
sideră ca imposibilă viitórea întrunire a marei 
adunări, din causa lipsei de candidatü, a cărui 
alegere e reservată Europei, de unde prima ne
cesitate de a întârzia data alegerilorü. Elü îşi 
termină alocuţiunea strigându : Trăiască Bulgaria ! 
Cu tótá ruperea negociărilorii între consulatulü 
Rusiei şi guvernű, asupra celorü douë punte cari 
facü obiectulü neînţelegerei, se constată, cu tóté 
astea o órecare slăbire. Se liberézá puţinii câte 
puţină ofiţerii compromişi în lovitura de Statü, 
după promisiunile făcute de guvernü.

Berlina, 5 Octomvre. „Gazeta Germaniei 
de Nord“, combâtêndü pe „Pester Lloyd“, care 
continuă a considera alianţa cu Germania din 
punctulü“,de vedere alü unei supuneri absolute 
intereselorü Ungariei, (Ĵ ce : Garanţia duratei 
unei alianţe constă în aceea, că acéstá alianţă a 
fostù încheiată între monarchi şi nu între par
lamente. Germania are trebuinţă de asigurarea 
că raporturile cu streinătatea suntü independente 
de schimbările ce suferii maiorităţile parla- 
mentelorü.

Sofia, 5 Octomvre. — Se consideră prin

se preface în consonanta compusă maghiară gy, d. e. 

Mt=gyintye; degetü=gyeget etc.

Muntenii deşi nu petrecü în mijlocita apropiere de 

Unguri, totuşi şi ei au felulü acesta de esprimare în vor

bire. Acésta este a se esplica astfelü, că maioritatea din

tre dânşii îşi esportézá negoţulO, care constă din ciu- 

bere, în Ungaria, unde îşi petrecü cea mai mare parte 

din viâţă, acésta fiind-că Ungurii le plătescO mai bine şi 

bucatele suntü relativü mai eftine; când se reíntorcü a- 

casă se întemplă nu rareori de aducü cu sine cuvinte un

guresc! pe care le strecură în graiulű muntenilorü şi cu 

cari trece şi forma de esprimare, care apoi se întrebuin- 

Jézá şi la cuvintele genuire române.

0 deosebită particularitate în graiulü muntenilorü 

oferă împrejurarea prin care consonanta n, între doué 

vocale, se preface în r, după cum se întemplă în dialec

talii istrianü, ínsé bine înţelesâ, nu în tóté cuvintele. 

Că acum 40 de ani séu şi mai multü, n se va fi rostitü în 

tóté cuvintele ca r, e mai multü decátü propabilü. La 

acésta ne îndemnă a crede mulţimea de cuvinte, cari şi 

astăijî se rostescü cu r în locü de w, după cum se póte 

vedea din Vocabularulü de mai josQ. Credinţa nóstrá 

ie afirmă şi mai tare, când vedemü că indivizii din a- 

ceeaşi comună nu esprimă toţi pe unulü şi acelaşi cu- 

itattt cu r, aşa d. e unii 4*cü *• diminéta, alţii (Jicü • di- 

nfrétá şi alţii gyibiriţă. Cei dántéiu se numérá la ge

neraţia mai ténérá, cari au trecutü prin scólá, cei din 

ormft la generaţia mai bétráná, care n’a pututü sé cer

ceteze scóla, de órece înainte de asta cu 20—30 de ani 

thk a fostű o singură scóla în munţi. Din cele pre

merse suntemü necesitaţi a crede, că cu cátü progresámü, 

cu atátü dispare mai multü acéstá particularitate din 

graiulü muntenilorü. Aşa se mai póte afirma, că vor

birea acésta a trebuitü sé fiă comună tuturorü munteni

lorü, escepţîonândfi satele de lângă Abrudü. Aeum ínsé 

abia se mai póte au^i în vre-o patru comune, dér nici 

în acelea/ după cum mai süsü am observatü, de toţi 

indivizi, ci cu deosebire de cei cari îşi au locuinţele 

süsü în munte, cărora împrejurările nu le concedü a 

veni în contactü mai deaprópe şi timpü mai îndelun- 

gatü cu poporulü mai deşteptO dela pólele muntelui. 

Ómenii din aceste părţi îşi petrecü viâţa mai multü în 

munte, aci pregátescü şindrile, ciubere, scânduri, pe cari 

le transportézá peste muntele Biharia în Ungaria, unde, 

fíindü graiulü románescü stricatü, nu potü vedea greş0la 

ce facü omiţendO pe n. Dér nici în aceste locuri nu 

multü are sé dureze vorbirea acésta, de altcum frum0să, 

căci de şi influinţa scólei străbate mai târtjiu în ase

menea locuri totuşi nu se póte presupune că n’ar stră

bate nici când. Scóla este dér, care lucră din résputerl 

a înlocui pe n la loculü séu şi a da pe r afară. Se 

înţelege că lucrarea acésta va merge mai cu greu, de 

órece ómenii din aceste locuri suntü în depărtări de 

câte 3—4 chiar 5 óre de scólá, şi astfelü nu se potü 

constrânge ca să-şi trinrâţă copii la scólá.

Comunele în cari se mai póte aucji vorbirea acésta 

suntü: Albacu-Arada, Lăpuşulu, Scárisóra şi o mică 

parte din Négra superiâră. In Vidre, Ponorelü, Secă

tura, Négra de josü abia ici colea mai poţi aucji dela 

câte unü omü bétránü câte unü cuvéntü în care n sé

fiă înlocuită prin r; ba ce e mai multü, ómenii din a- 

ceste comune îşi batü jocü de ceilalţi, cari au rémasü 

fideli graiului lorü tradiţionala

De când datézá acéstá particularitate în vorbirea 

din munţi? de unde este luatá séu împrumutată şi pe 

ce basá, suntü nisce întrebări, cari negreşittt vorü da 

de lucru bărbaţilorfl noştri de sciinţă.

Vocabularulü de mai josü ce l’am compusü din

2 părţi, are meniréa ca partea I. sé arate cuvintele în 

cari muntenii prefacü pe n în r, \b finea căreia am a- 

dausü şi unele cuvinte în cari n rémáne nestrámutatü; p.

II-a cuprinde unele abateri limbistice precum şi unele 

cuvinte particulare întrebuinţate în graiulü poporului 

munteanü. Trebue sé márturisescü, că lucrarea mea 

nu presintă ceva completü, vorü fi negreşittt încă multe 

cuvinte pe cari eu nu le voiu fi íntrodusü în acestü Ve- 

cabularü şi mai cu sémá de acelea, ce aparţină părţei 

a doua. O asemenea lucrare reclamă timpă índelungatü 

pentru a-i cunósce tóté particularităţile şi idiotismele 

vorbirei. In partea primă póte voiu fi mai norocosü, 

căci aci vorü fi forte puţine cuvinte, décá vorü mai fi, 

pe cari sé nu le fi Íntrodusü.

In fine am adausü şi nomenclatura curatü romă- 

néscá a satelorü, páraelorü, váilorü, munţilorfi, minelorü 

mai însemnate din munţi, prin cari sé se pótá argu

menta inimicilorü némului nostru, că pe páméntulü a- 

cesta n’a pututü sé tráiéscá altcineva decátü Românii.
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Onrsnlü Ia bursa de Viena

din 6 Octomvre st. n. 1886,

Rentft de aurii 4% • • • 105 30 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 94.25 
Imprumutultt căilorti ferate

un g a re ..................... —•—
Amortisarea datoriei căi- 

iorâ ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.35 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  — — 

Amortisarea datoriei căi
lor fl ferate de ostd ung.
(3-a emisiune) . . . . ---

Bonuri rurale ungare . . 104.60 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4.60 
B nuri rurale Banat-Ti-

m iş t i......................... 104.50

Bonuri cu d. de sortare 104.50 
Bonuri rurale transilvane 104,50

Bonuri croato-slavone . . 104 50 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung......................98.50
ImprumutulQ cu premiu

ung. ......................... 120 70
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124 50 
Renta de hărtiă austriacă 83.85 
Renta de arg. austr. . . 84 75 
Renta de aurii austr. . . 116 85 
Losurile din 1 8 6 0 . . . .  140 40 
Acţiunile băncel austro-

ungare .....................  861 —
Act. băncel de credită ung. 288.20 
Act. băncel de creditii austr. 276.— 
Argintulii —. — GalbinI

împărătesc! .............. 5.94
Napoleen-d’orI . . . .  9.93 
Mărci 100 împ. germ. . . 61,52 
Londra 10 Livres sterlinge 125.50

B u rs a  de B ucuresc î.

Cota oficială dela 21 Septemvre st. v.

Renta română (5°0). 
Renta rom. amort. (5°/0) 

» con vert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 
Credit fonc. rural (7°/0)

* it » (6°/0)
» » urban (7%)

> (6% ) 

(5%)

Gump.
94—

96i /2

871/*
34—

104—

87V*
lOOVa
92—

82V*
Banca naţională a României 500 Lei 1025 
Ac. de asig. Dacia-Rom. 270

« » > Naţională 215
Aurii contra bilete de bancă . . 15.40 
Bancnote austriace contra aura. . 2.02-

1886.

vônd.

95—
97—
88—
3 5 -

lOtVs
87V.

101—
93—
83—
1035
275
220

15.60
2.03

Pentru o societate renumită de 
asigurare asupra vieţei cu sediulű în 
Bucurescî se caută

i m
A

pentru România.

Condiţiuni forte avantagiose. Ofer
tele s6 se adreseze sub:

„Achisitoru Românii“ post- 
restante. Bucurescî.

Publicatiune de licitatiune.
5 5

Publicarea de licitaţiune apărută în f6ia de faţă Nr. 153, 155 şi 

156 sub Nr. 1263 (sz61gb.) referit6re la vân4area lemnelorii din pă

durea „Dumbrava,“ pe hotarulu comunei Sâceltl se înnoesce respect, 

se repet4ză, de <5re-ce licitaţiunea ţinută în astă privinţă în 30 Septem

vre a. c. a percursii fără resultatu şi să defige a doua licitaţiune pe 

<}iua de 30 Octomvre a, c. la 10 6re a. m. cu acelîi adausu că la a- 

c6sta se vorii primi oferte şi sub preţulu de strigare, primirea resulta- 

tului însă depinde dela hotărîrea representanţei comunei Săcelâ.

Să l i  şt e, 1 Octomvre 1886.

Pretorele supr. alu cercului.

(Avisu, d- loră a b o n a ţi!

Rugămii pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei se bine- 
voiască a scrie pe cuponulu mandatului postalu şi numerii de pe făşia 
sub care au primitu (}iarulu nostru până acuma.

Domnii ce se abon&ză din nou să binevoiască a scrie adresa lă- 
muritG şi să arate şi posta ultimă. A DM IN IST R M AZ. IR A N S “

Hotel „Europa"
BRAŞOVU

în cetate, Strada Vămii Nr. 11. 
clădire nouă din anulti 1885, înzestratu cu totu

comfortulu*

Hestauraţiune şi hală. de bere.

Omnibusuln hotelului la gară.
tU n ic u lâ  ho te lu

comfortabilQ din cetate în apropierea pieţei.

R. BARTHA.

i  CANCELARIA NEGRDTIU.
•  3
$  în Gherla — Sz. Ujvâr — (Transilvania.)

f  D E S C H I D E  A B O N A M E N T E  F E  A N U L U  1 8 8 6  L A :  I
. . . . . . .  ™9  „A lllieillu Familiei.“ ţ)iaru beletristicii şi enciclopedicu-literaru cu ilustraţiunî. Va eşi în l-a şi a 15-a (}i a lunei in numeri H

w  câte 2— 3 c61e; şi va publica poesii, romanuri, novele, schiţe, piese teatrale, studii sociale, asticoli scientifici, amănunte de instrucţiune şi dis- $
9  tracţiune ş. a. Preţulu de abonamentu pe anulu întregii e 4 fl. pentru România 10 franci plătibill şi în bilete df, bancă şi în timbre poştale. %
9  „Preotultl Rom ânii.“ piarubisericescu, scolasticii şi literarii. Va eşi în broşuri lunare câte 23/4— 3Vi c<51e; şi va publica articulî din srera $
9  tiiturorti sciinţeloră teologice şi între acestea de predici pe Dumineci, sărbători şi diverse ocasiunî, mai departe studii pedagogice-didactice şi
w  scientifice-literare. Preţulu de abonamentu pe anulii întregu e 4 fl., pentru România 10 franci plătibilî şi în bilete de bancă şi în timbre poştale 9

^  Afoonanţii primesc unele premii de valore şi-şi potu procura cu preţuri forte reduse tote opurile din ediţia nostră. | 
—E  C o l e c t a n ţ i i  p r i m e s c u  g r a t i s  a l u  p a t r u l e a  e x e m p l a r i i .  E —  9

®  Totu acolo au apăruţii şi se află de vândare: §
Nuvelă de Paulina C. Z. RoBiblioteca „Săteanului Románű.“ Cartea 1. II., III., 

IV. cuprindü materii forte interesante şi amusante. Pre
ţuiţi la tóle patru 1 fl.; câte una deosebitü 30 cr.

Biblioteca Familiei. Cartea I. Cuprinde materii 
fórte interesante şi amusante. PreţulO 30 cr.

Carmen Sylva. Prelegere publică tinată în şalele 
gimnasiului din Fiume prin Vincenţiu Nicoară. prof. 
gimn. Cu portretulü M. S. Regina României. Preţ. 15 cr.

Colectă de Recepte din economiă, industria, co
rn erei u şi chemie, pentru economi, industriaşi şi co
mercianţi. Preţuiţi 50 cr.

Apologiă. Discusiunî filologice şi istorice maghiare 
privitóre la Români, invederite şi rectificate de Dr. 
Gregoriu Silaşi. Partea I. Paulü Hunfalvy despre cro
nica lui Georgiu Gabr. Şincai. Preţuiţi 30 cr.

Renascerea limbei românesc! în vorbire şi scriere, 
învederită şi apreţiată de Dr. Gregoriu Silaşi. Broşura 
I., II., III. Preţuiţi broşurii I., II. câte 40 cr.; bro
şura III. 30 cr. Tóté trei împreună costă 1 fl.

Spicuire din istoria pedagogiei la noi — la Ro
mâni. De V. G. Borgovanü. Preţuiţi 15 cr.

Poesii de Vasiliu Ranta-Bulicescu. Unü volumü 
de 192 pagine, cuprinde 103 poesii bine alese şi aran- 
giate. Preţulă redusü (dela 1 fl. 20 cr.) la 60 cr.

Trandafiri şi viorele, poesii poporale culese şi ad
notate de loanü Popii Reteganulu. Unü volumü din 
14 cóle. Pretulü 60. cr.

Ifigenia în Aulida. Tragediă ín 5 acte, după Euri- 
pide, tradusă în versuri de Petru Dulfu. PreţulO 30 cr.

Ifigenia în Tauria. Tragediă în 5 acte, după Euri- 
pide, tradusă în versuri de Petru Dulfu. Preţulă 30 cr.

Branda séu nunta fatală. Schiţe din emigrarea lui 
Dragoş. Novelă istorică naţională. Preţulfi 20 cr.

Élű trebue se se însore, Novelă de Maria Schwartz,

Puterea amorului.
vinarii. Preţuiţi 20 cr.

Numerii 76 şi 77. Naraţiune istorică după Wachs- 
mann, de Ioanti Tanco. Preţuiţi 30 cr.

Herman şi Dorotea, după W. de Goethe, traduc- 
tiune liberă de Constantin Morar. Preţuiţi 50 cr.

Economia pentru scolele poporale de T. Roşiu. 
Ed. II. Preţuiţi 30 cr.

Petulantulu. Comediă în 5 acte, după Aug. Ko- 
tzebue, tradusă de Ioanti St. Şuluţiu. Preţuiţi 30 cr.

Probitatea în copilăriă. Schiţă din sfera educa- 
ţiunii, după Ernest Legouve, membru alâ academiei 
francese. Preţuiţi 10 cr.

Nu mă uita. Colecţiune de versuri funebrale, ur
mate de iertăciuni, epitafii ş. a. Preţuiţi 50 cr.

Tesaurulu dela Petrosa seu Cloşca cu puii ei de 
aurii. Studiu archiologicQ, de Dionisiu O. Olinescu. 
Preţuiţi 20. cr.

îndreptării teoreticii şi practicii pentru învăţă- 
mentuiii intuitivii în folosulti elevilorft normali (prepa- 
randialî), alG învgţătorilorO şi alO altorii bărbaţi de scolă, 
de V. Gr. Borgovanti, profesorii preparandialQ. Gherla. 
Imprimeria „Aurora.* 1885. Preţuiţi unui exemplarii 
cu porto francatu 1 fl. 80 cr. Acesta opQ cu devisa: 
»Totă ce putemQ argta, sS aretămti pruncilorti!» — 
este dedicatO educatorilorD şi înv6ţătorilorti, plăpândei 
generaţiunî a plăpândei generaţiunî a poporului românii, 
a acelui poporti, ce s’a luptattt mai mulţii pentru limbă 
decâtii pentru vieţă. Ediţiunea acestui manualii în oc- 
tavti mare cuprin4end£i 341 pagine, tipării garmondu e 
frum6să şi tare plăcută ochiului. In modesta nostră li
teratură pedagogică, nu aflămii nici unQ opti, nici unii 
manuală întocmită după lipsele scolelorâ nostre în mă
sura, în care este acesta; şi trebue să constatămfl cu

plăcere, că autorulü la redactarea acestui manualü a 
desvoltatü multü zelü împreunată cu o rară diligenţă 
intenţiune sinceră însoţită de unü studiu seriosü şi în- 
delungatü prin ce s’a fàcutü demnü de Jauda şi spriji
nirea publicului românü, mai alesü a celorü în prima 
linie interesaţi, cărora nu hesitàmü nici unü momentü 
a-lü recomanda cu totă căldura.

Manuaiü de gramatica limbeï române pentru sco
lele poporale în trei cursuri, de Maximü Popü, pro- 
fesorü la gimnasiulü din Nàsëudü. Preţulfl 30 cr.

Manualü de stupăritu, de ioanü Costinu. Cu 36 
figuri explicative. Preţultt cu porto francatü 70 cr

Cele mai ieftine cărţi de rugăciuni:

Miculü Mărgăritaru sufletescü. Cărticică de ru
găciuni şi cântări bisericesc! frumosü ilustrată, pentru 
prunci şcolari de ambe sexele. Cu aprobarea juris- 
dicţiunii sup. bisericescï. PreţulO unui exemplarü bro- 
şurată e 15 cr. legatü 22 cr. legatü în pânză 26 cr. ; 
50 de exemplare broşate 6 fl., legate 9 fl., legate în 
pânză 12 fl. ; 100 exemplare broşurate 10 fl., legate 
17 fl., legate în pânză 22 fl.

Cărticică de rugăciuni şi cântări pentru pruncii 
şcolari de ambe sexele. Cu mai multe icône frumôse. 
PreţulO unui exemplarü trimisü franco e 10 cr. ; 50 
exemplare 3 fl. 100 exemplare 5 fl. (Ediţiune pen
tru greco-catolici şi altă ediţiune pentru greeo-orien- 
tali. Să se noteze : care ediţiune së cere.)

Visulü pré sântei vergure Maria, a Născătorei de 
Dumnedeu, urmatü de mai multe rugăciuni frumôse. 
Cu mai multe icône frumôse. PreţulO unui exemplarii 
trimisü franco e 10 cr. ; £0 exemplare 3 fl.; 100 
exemplare 5 fl. v. a.traducere de N. F. Negruţiu. Preţultt 25 cr.

Calendare pe anulu 1887. „Amieulu Poporului“ cu 50 cr. „Xoulii Calendaru de casă“ cu 30 cr. şi
15—20

» Calendarulu Calicului“ cu 36 cr. — adausű câte 5 cr. de portopostalű.
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Tipografia ALEXI, Braşovii.


